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CONVENTION 1 FOR THE PROTECTION AND DEVELOPMENT OF 
THE MARINE ENVIRONMENT OF THE WIDER CARIBBEAN 
REGION

The Contracting Parties,
Fully aware of the economic and social value of the marine environment, 

including coastal areas, of the wider Caribbean region,
Conscious of their responsibility to protect the marine environment of the 

wider Caribbean region for the benefit and enjoyment of present and future gen 
erations,

Recognizing the special hydrographie and ecological characteristics of the 
region and its vulnerability to pollution,

Recognizing further the threat to the marine environment, its ecological 
equilibrium, resources and legitimate uses posed by pollution and by the absence

' Came into force on 11 October 1986, i.e., the thirtieth day following the date of deposit of the ninth instru 
ment of ratification, acceptance, approval or accession with the Government of Colombia, in accordance with arti 
cle 28 (1):

Date of deposit 
of the instrument 
of ratification, 

acceptance (A), 
approval (AA)

State or accession (a) 
Antigua and Barbuda................................................ 11 September 1986 A
Barbados........................................................... 28 May 1985
France*............................................................ 13 November 1985 AA
Mexico* ........................................................... 11 April 1985
Netherlands ........................................................ 16 April 1984 A

(For the Kingdom in Europe, the Netherlands Antilles and Aruba.) 
Saint Lucia......................................................... 30 November 1984
Trinidad and Tobago ................................................ 24 January 1986 a
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland ................. 28 February 1986

(With a declaration of application to the Cayman Islands and the Turks 
and Caicos Islands.) 

United States of America ............................................ 31 October 1984
* For the texts of reservations and declarations made upon ratification or approval, see p. 243 of 

this volume.
In addition, the Government of Colombia received notification of territorial application as follows: 

22 October 1987
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland

(In respect of the British Virgin Islands. With effect from 21 November 1987.)
Subsequently, the Convention entered into force with respect to the following States on the thirtieth day 

following the date of deposit of their instrument of ratification with the Government of Colombia, in accordance with 
article 28 (4):

Date of deposit 
of the instrument

State of ratification 
Venezuela ............................................................. 18 December 1986

(With effect from 17 January 1987.) 
Jamaica ............................................................... 1 April 1987

(With effect from 1 May 1987.) 
Grenada............................................................... 17 August 1987

(With effect from 16 September 1987.) 
Panama ............................................................... 7 October 1987

(With effect from 6 November 1987.) 
Colombia.............................................................. 3 March 1988

(With effect from 2 April 1988.)
* For the texts of reservations and declarations made upon ratification or approval, see p. 243 of 

this volume.
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of sufficient integration of an environmental dimension into the development 
process,

Considering the protection of the ecosystems of the marine environment of 
the wider Caribbean region to be one of their principal objectives,

Realizing fully the need for co-operation amongst themselves and with com 
petent international organizations in order to ensure co-ordinated and comprehen 
sive development without environmental damage,

Recognize the desirability of securing the wider acceptance of international 
marine pollution agreements already in existence,

Noting, however, that, in spite of the progress already achieved, these 
agreements do not cover all aspects of environmental deterioration and do not 
entirely meet the special requirements of the wider Caribbean region,

Have agreed as follows:

Article 1. CONVENTION AREA
1. This Convention shall apply to the wider Caribbean region, hereinafter 

referred to as "the Convention area" as defined in paragraph 1 of article 2.
2. Except as may be otherwise provided in any protocol to this Convention, 

the Convention area shall not include internal waters of the Contracting Parties.

Article 2. DEFINITIONS 
For the purposes of this Convention:
1. The "Convention area" means the marine environment of the Gulf of 

Mexico, the Caribbean Sea and the areas of the Altantic Ocean adjacent thereto, 
south of 30° north latitude and within 200 nautical miles of the Atlantic coasts of 
the States referred to in article 25 of the Convention.

2. "Organization" means the institution designated to carry out the func 
tions enumerated in paragraph 1 of article 15.

Article 3. GENERAL PROVISIONS
1. The Contracting Parties shall endeavour to conclude bilateral or mul 

tilateral agreements, including regional or subregional agreements, for the pro 
tection of the marine environment of the Convention area. Such agreements shall 
be consistent with this Convention and in accordance with international law. 
Copies of such agreements shall be communicated to the Organization and, 
through the Organization, to all signatories and Contracting Parties to this Con 
vention.

2. This Convention and its protocols shall be construed in accordance with 
international law relating to their subject-matter. Nothing in this Convention or its 
protocols shall be deemed to affect obligations assumed by the Contracting Parties 
under agreements previously concluded.

3. Nothing in this Convention or its protocols shall prejudice the present or 
future claims or the legal views of any Contracting Party concerning the nature 
and extent of maritime jurisdiction.
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Article 4. GENERAL OBLIGATIONS
1. The Contracting Parties shall, individually or jointly, take all appropriate 

measures in conformity with international law and in accordance with this Con 
vention and those of its protocols in force to which they are parties to prevent, 
reduce and control pollution of the Convention area and to ensure sound environ 
mental management, using for this purpose the best practicable means at their 
disposal and in accordance with their capabilities.

2. The Contracting Parties shall, in taking the measures referred to in pa 
ragraph 1, ensure that the implementation of those measures does not cause pollu 
tion of the marine environment outside the Convention area.

3. The Contracting Parties shall co-operate in the formulation and adoption 
of protocols or other agreements to facilitate the effective implementation of this 
Convention.

4. The Contracting Parties shall take appropriate measures, in conformity 
with international law, for the effective discharge of the obligations prescribed in 
this Convention and its protocols and shall endeavour to harmonize their policies 
in this regard.

5. The Contracting Parties shall co-operate with the competent interna 
tional, regional and subregional organizations for the effective implementation of 
this Convention and its protocols. They shall assist each other in fulfilling their 
obligations under this Convention and its protocols.

Article 5. POLLUTION FROM SHIPS
The Contracting Parties shall take all appropriate measures to prevent, 

reduce and control pollution of the Convention area caused by discharges from 
ships and, for this purpose, to ensure the effective implementation of the 
applicable international rules and standards established by the competent 
international organization.

Article 6. POLLUTION CAUSED BY DUMPING
The Contracting Parties shall take all appropriate measures to prevent, re 

duce and control pollution of the Convention area caused by dumping of wastes 
and other matter at sea from ships, aircraft or man-made structures at sea, and 
to ensure the effective implementation of the applicable international rules and 
standards.

Article 7. POLLUTION FROM LAND-BASED SOURCES
The Contracting Parties shall take all appropriate measures to prevent, re 

duce and control pollution of the Convention area caused by coastal disposal or 
by discharges emanating from rivers, estuaries, coastal establishments, outfall 
structures, or any other source on their territories.

Article 8. POLLUTION FROM SEA-BED ACTIVITIES
The Contracting Parties shall take all appropriate measures to prevent, re 

duce and control pollution of the Convention area resulting directly or indirectly 
from exploration and exploitation of the sea-bed and its subsoil.
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Article 9. AIRBORNE POLLUTION
The Contracting Parties shall take all appropriate measures to prevent, re 

duce and control pollution of the Convention area resulting from discharges into 
the atmosphere from activities under their jurisdiction.

Article 10. SPECIALLY PROTECTED AREAS
The Contracting Parties shall, individually or jointly, take all appropriate 

measures to protect and preserve rare or fragile ecosystems, as well as the habitat 
of depleted, threatened or endangered species, in the Convention area. To this 
end, the Contracting Parties shall endeavour to establish protected areas. The 
establishment of such areas shall not affect the rights of other Contracting Parties 
and third States. In addition, the Contracting Parties shall exchange information 
concerning the administration and management of such areas.

Article 11. CO-OPERATION IN CASES OF EMERGENCY
1. The Contracting Parties shall co-operate in taking all necessary measures 

to respond to pollution emergencies in the Convention area, whatever the cause 
of such emergencies, and to control, reduce or eliminate pollution or the threat 
of pollution resulting therefrom. To this end, the Contracting Parties shall, 
individually and jointly, develop and promote contingency plans for responding 
to incidents involving pollution or the threat thereof in the Convention area.

2. When a Contracting Party becomes aware of cases in which the Con 
vention area is in imminent danger of being polluted or has been polluted, it shall 
immediately notify other States likely to be affected by such pollution, as well as 
the competent international organizations. Furthermore, it shall inform, as soon 
as feasible, such other States and competent international organizations of mea 
sures it has taken to minimize or reduce pollution or the threat thereof.

Article 12. ENVIRONMENTAL IMPACT ASSESSMENT
1. As part of their environmental management policies the Contracting Par 

ties undertake to develop technical and other guidelines to assist the planning of 
their major development projects in such a way as to prevent or minimize harmful 
impacts on the Convention area.

2. Each Contracting Party shall assess within its capabilities, or ensure the 
assessment of, the potential effects of such projects on the marine environment, 
particularly in coastal areas, so that appropriate measures may be taken to pre 
vent any substantial pollution of, or significant and harmful changes to, the Con 
vention area.

3. With respect to the assessments referred to in paragraph 2, each Con 
tracting Party shall, with the assistance of the Organization when requested, 
develop procedures for the dissemination of information and may, where appro 
priate, invite other Contracting Parties which may be affected to consult with it 
and to submit comments.

Article 13. SCIENTIFIC AND TECHNICAL CO-OPERATION
1. The Contracting Parties undertake to co-operate, directly and, when 

appropriate, through the competent international and regional organizations, in 
scientific research, monitoring and the exchange of data and other scientific 
information relating to the purposes of this Convention.
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2. To this end, the Contracting Parties undertake to develop and co-ordinate 
their research and monitoring programmes relating to the Convention area and to 
ensure, in co-operation with the competent international and regional organiza 
tions, the necessary links between their research centres and institutes with a 
view to producing compatible results. With the aim of further protecting the Con 
vention area, the Contracting Parties shall endeavour to participate in inter 
national arrangements for pollution research and monitoring.

3. The Contracting Parties undertake to co-operate, directly and, when 
appropriate, through the competent international and regional organizations, in 
the provision to other Contracting Parties of technical and other assistance in 
fields relating to pollution and sound environmental management of the Con 
vention area, taking into account the special needs of the smaller island devel 
oping countries and territories.

Article 14. LIABILITY AND COMPENSATION
The Contracting Parties shall co-operate with a view to adopting appropriate 

rules and procedures, which are in conformity with international law, in the field 
of liability and compensation for damage resulting from pollution of the Con 
vention area.

Article 15. INSTITUTIONAL ARRANGEMENTS
1. The Contracting Parties designate the United Nations Environment Pro 

gramme to carry out the following secretariat functions:
(a) To prepare and convene the meetings of Contracting Parties and conferences 

provided for in articles 16, 17 and 18;
(b) To transmit the information received in accordance with articles 3,11 and 22;
(c) To perform the functions assigned to it by protocols to this Convention;
(d) To consider enquiries by, and information from, the Contracting Parties and 

to consult with them on questions relating to this Convention, its protocols 
and annexes thereto;

(é) To co-ordinate the implementation of co-operative activities agreed upon by 
the meetings of Contracting Parties and conferences provided for in arti 
cles 16, 17 and 18;

(f) To ensure the necessary co-ordination with other international bodies which 
the Contracting Parties consider competent.
2. Each Contracting Party shall designate an appropriate authority to serve 

as the channel of communication with the Organization for the purposes of this 
Convention and its protocols.

Article 16. MEETINGS OF THE CONTRACTING PARTIES
1. The Contracting Parties shall hold ordinary meetings once every two 

years and extraordinary meetings at any other time deemed necessary, upon the 
request of the Organization or at the request of any Contracting Party, provided 
that such requests are supported by the majority of the Contracting Parties.

2. It shall be the function of the meetings of the Contracting Parties to keep 
under review the implementation of this Convention and its protocols and, in 
particular:
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(a) To assess periodically the state of the environment in the Convention area;
(b) To consider the information submitted by the Contracting Parties under arti 

cle 22;
(c) To adopt, review and amend annexes to this Convention and to its protocols, 

in accordance with article 19;
(d) To make recommendations regarding the adoption of any additional protocols 

or any amendments to this Convention or its protocols in accordance with 
articles 17 and 18;

(e) To establish working groups as required to consider any matters concerning 
this Convention and its protocols, and annexes thereto;

(/) To consider co-operative activities to be undertaken within the framework of 
this Convention and its protocols, including their financial and institutional 
implications and to adopt decisions relating thereto;

(g) To consider and undertake any other action that may be required for the 
achievement of the purposes of this Convention and its protocols.

Article 17. ADOPTION OF PROTOCOLS
1. The Contracting Parties, at a conference of plenipotentiaries, may adopt 

additional protocols to this Convention pursuant to paragraph 3 of article 4.
2. If so requested by a majority of the Contracting Parties, the Organization 

shall convene a conference of plenipotentiaries for the purpose of adopting addi 
tional protocols to this Convention.

Article 18. AMENDMENT OF THE CONVENTION AND ITS PROTOCOLS
1. Any Contracting Party may proposes amendments to this Convention. 

Amendments shall be adopted by a conference of plenipotentiaries which shall be 
convened by the Organization at the request of a majority of the Contracting 
Parties.

2. Any Contracting Party to this Convention may propose amendments to 
any protocol. Such amendments shall be adopted by a conference of plenipoten 
tiaries which shall be convened by the Organization at the request of a majority of 
the Contracting Parties to the protocol concerned.

3. The text of any proposed amendment shall be communicated by the Or 
ganization to all Contracting Parties at least 90 days before the opening of the 
conference of plenipotentiaries.

4. Any amendment to this Convention shall be adopted by a three-fourths 
majority vote of the Contracting Parties to the Convention which are represented 
at the conference of plenipotentiaries and shall be submitted by the Depositary for 
acceptance by all Contracting Parties to the Convention. Amendments to any 
protocol shall be adopted by a three-fourths majority vote of the Contracting 
Parties to the protocol which are represented at the conference of plenipoten 
tiaries and shall be submitted by the Depositary for acceptance by all Contracting 
Parties to the protocol.

5. Instruments of ratification, acceptance or approval of amendments shall 
be deposited with the Depositary. Amendments adopted in accordance with para 
graph 3 shall enter into force between Contracting Parties having accepted such
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amendments on the thirtieth day following the date of receipt by the Depositary of 
the instruments of a least three fourths of the Contracting Parties to this Con 
vention or to the protocol concerned, as the case may be. Thereafter the amend 
ments shall enter into force for any other Contracting Party on the thirtieth day 
after the date on which that Party deposits its instrument.

6. After entry into force of an amendment to this Convention or to a pro 
tocol, any new Contracting Party to the Convention or such protocol shall be 
come a Contracting Party to the Convention or protocol as amended.

Article 19. ANNEXES AND AMENDMENTS TO ANNEXES
1. Annexes to this Convention or to a protocol shall form an integral part of 

the Convention or, as the case may be, such protocol.
2. Except as may be otherwise provided in any protocol with respect to its 

annexes, the following procedure shall apply to the adoption and entry into force 
of amendments to annexes to this Convention or to annexes to a protocol:
(a) Any Contracting Party may propose amendments to annexes to this Con 

vention or to annexes to any protocol at a meeting convened pursuant to 
article 16;

(b) Such amendments shall be adopted by a three-fourths majority vote of the 
Contracting Parties to the instrument in question present at the meeting 
referred to in article 16;

(c) The Depositary shall without delay communicate the amendments so adopted 
to all Contracting Parties to the Convention;

(d) Any Contracting Party that is unable to accept an amendment to annexes to 
this Convention or to annexes to any protocol shall so notify the Depositary in 
writing within 90 days from the date on which the amendment was adopted;

(é) The Depositary shall without delay notify all Contracting Parties of noti 
fications received pursuant to the preceding subparagraph;

(/) On expiry of the period referred to in subparagraph (d), the amendment to the 
annex shall become effective for all Contracting Parties to this Convention or 
to the protocol concerned which have not submitted a notification in accord 
ance with the provisions of that subparagraph;

(g) A Contracting Party may at any time substitute an acceptance for a previous 
declaration of objection, and the amendment shall thereupon enter into force 
for that Party.
3. The adoption and entry into force of a new annex shall be subject to the 

same procedure as that for the adoption and entry into force of an amendment to 
an annex, provided that, if it entails an amendment to the Convention or to one of 
its protocols, the new annex shall not enter into force until such time as that 
amendment enters into force.

4. Any amendment to the Annex on Arbitration shall be proposed and 
adopted, and shall enter into force, in accordance with the procedures set out in 
article 18.

Article 20. RULES OF PROCEDURE AND FINANCIAL RULES
1. The Contracting Parties shall unanimously adopt rules of procedure for 

their meetings.
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2. The Contracting Parties shall unanimously adopt financial rules, pre 
pared in consultation with the Organization, to determine, in particular, their 
financial participation under this Convention and under protocols to which they 
are parties.

Article 21. SPECIAL EXERCISE OF THE RIGHT TO VOTE
In their fields of competence, the regional economic integration organizations 

referred to in article 25 shall exercise their right to vote with a number of votes 
equal to the number of their member States which are Contracting Parties to this 
Convention and to one or more protocols. Such organizations shall not exercise 
their right to vote if the member States concerned exercise theirs, and vice versa.

Article 22. TRANSMISSION OF INFORMATION
The Contracting Parties shall transmit to the Organization information on the 

measures adopted by them in the implementation of this Convention and of pro 
tocols to which they are parties, in such form and at such intervals as the meetings 
of Contracting Parties may determine.

Article 23. SETTLEMENT OF DISPUTES
1. In case of a dispute between Contracting Parties as to the interpretation 

or application of this Convention or its protocols, they shall seek a settlement of 
the dispute through negotiation or any other peaceful means of their own choice.

2. If the Contracting Parties concerned cannot settle their dispute through 
the means mentioned in the preceding paragraph, the dispute shall, upon common 
agreement except as may be otherwise provided in any protocol to this Con 
vention, be submitted to arbitration under the conditions set out in the Annex on 
Arbitration. However, failure to reach common agreement on submission of the 
dispute to arbitration shall not absolve the Contracting Parties from the 
responsibility of continuing to seek to resolve it by the means referred to in 
paragraph 1.

3. A Contracting Party may at any time declare that it recognizes as 
compulsory ipso facto and without special agreement, in relation to any other 
Contracting Party accepting the same obligation, the application of the arbitration 
procedure set out in the Annex on Arbitration. Such declaration shall be notified 
in writing to the Depositary, who shall communicate it to the other Contracting 
Parties.

Article 24. RELATIONSHIP BETWEEN THE CONVENTION AND ITS PROTOCOLS
1. No State or regional economic integration organization may become a 

Contracting Party to this Convention unless it becomes at the same time a Con 
tracting Party to at least one protocol to the Convention. No State or regional 
economic integration organization may become a Contracting Party to a protocol 
unless it is, or becomes at the same time, a Contracting Party to the Convention.

2. Decisions concerning any protocol shall be taken only by the Contracting 
Parties to the protocol concerned.

Article 25. SIGNATURE
This Convention and the Protocol concerning Co-operation in Combating Oil 

Spills in the Wider Caribbean Region shall be open for signature at Cartagena de
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Indias on 24 March 1983 and at Bogota from 25 March 1983 to 23 March 1984 by 
States invited to participate in the Conference of Plenipotentiaries on the Pro 
tection and Development of the Marine Environment of the Wider Caribbean 
Region, held at Cartagena de Indias from 21 to 24 March 1983. They shall also be 
open for signature between the same dates by any regional economic integration 
organization exercising competence in fields covered by the Convention and that 
Protocol and having at least one member State which belongs to the wider Carib 
bean region, provided that such regional organization has been invited to par 
ticipate in the Conference of Plenipotentiaries.

Article 26. RATIFICATION, ACCEPTANCE AND APPROVAL
1. This Convention and its protocols shall be subject to ratification, ac 

ceptance or approval by States. Instruments of ratification, acceptance or appro 
val shall be deposited with the Government of the Republic of Colombia, which 
will assume the functions of Depositary.

2. This Convention and its protocols shall also be subject to ratification, 
acceptance or approval by the organizations referred to in article 25 having at least 
one member State a party to the Convention. In their instruments of ratification, 
acceptance or approval, such organizations shall declare the extent of their com 
petence with respect to the matters governed by the Convention and the relevant 
protocol. Subsequently these organizations shall inform the Depositary of any 
substantial modification in the extent of their competence.

Article 27. ACCESSION
1. This Convention and its protocols shall be open for accession by the 

States and organizations referred to in article 25 as from the day following the date 
on which the Convention or the protocol concerned is closed for signature.

2. After entry into force of this Convention and of any protocol, any State 
or regional economic integration organization not referred to in article 25 may 
accede to the Convention and to any protocol subject to prior approval by three 
fourths of the Contracting Parties to the Convention or the protocol concerned, 
provided that any such regional economic integration organization exercises 
competence in fields covered by the Convention and the relevant protocol and has 
at least one member State, belonging to the wider Caribbean region, that is a party 
to the Convention and the relevant protocol.

3. In their instruments of accession, the organizations referred to in para 
graphs 1 and 2 shall declare the extent of their competence with respect to the 
matters governed by the Convention and the relevant protocol. These organiza 
tions shall also inform the Depositary of any substantial modification in the extent 
of their competence.

4. Instruments of accession shall be deposited with the Depositary.

Article 28. ENTRY IN FORCE
1. This Convention and the Protocol concerning Co-operation in Combating 

Oil Spills in the Wider Caribbean Region shall enter into force on the thirtieth day 
following the date of deposit of the ninth instrument of ratification, acceptance or 
approval of, or accession to, those agreements by the States referred to in arti 
cle 25.
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2. Any additional protocol to this Convention, except as otherwise provided 
in such protocol, shall enter into force on the thirtieth day following the date of 
deposit of the ninth instrument of ratification, acceptance, or approval of such 
protocol, or of accession thereto.

3. For the purposes of paragraphs 1 and 2, any instrument deposited by an 
organization referred to in article 25 shall not be counted as additional to that 
deposited by any member State of such organization.

4. Thereafter, this Convention and any protocol shall enter into force with 
respect to any State or organization referred to in article 25 or article 27 on the 
thirtieth day following the date of deposit of its instruments of ratification, 
acceptance, approval or accession.

Article 29. DENUNCIATION
1. At any time after two years from the date of entry into force of this 

Convention with respect to a Contracting Party, that Contracting Party may 
denounce the Convention by giving written notification to the Depositary.

2. Except as may be otherwise provided in any protocol to this Convention, 
any Contracting Party may, at any time after two years from the date of entry into 
force of such protocol with respect to that Contracting Party, denounce the pro 
tocol by giving written notification to the Depositary.

3. Denunciation shall take effect on the ninetieth day after the date on which 
notification is received by the Depositary.

4. Any Contracting Party which denounces this Convention shall be con 
sidered as also having denounced any protocol to which it was a Contracting 
Party.

5. Any Contracting Party which, upon its denunciation of a protocol, is no 
longer a Contracting Party to any protocol to this Convention, shall be considered 
as also having denounced the Convention itself.

Article 30. DEPOSITARY
1. The Depositary shall inform the Signatories and the Contracting Parties, 

as well as the Organization, of:
(a) The signature of this Convention and of its protocols, and the deposit of 

instruments of ratification, acceptance, approval or accession;
(b) The date on which the Convention or any protocol will come into force for 

each Contracting Party;
(c) Notification of any denunciation and the date on which it will take effect;
(d) The amendments adopted with respect to the Convention or to any protocol, 

their acceptance by the Contracting Parties and the date of their entry into 
force;

(e) All matters relating to new annexes and to the amendment of any annex;
(/) Notifications by regional economic integration organizations of the extent of 

their competence with respect to matters governed by this Convention and the 
relevant protocols, and of any modifications thereto.
2. The original of this Convention and of any protocol shall be deposited 

with the Depositary, the Government of the Republic of Colombia, which shall
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send certified copies thereof to the Signatories, the Contracting Parties, and the 
Organization.

3. As soon as the Convention and its protocols enter into force, the De 
positary shall transmit a certified copy of the instrument concerned to the Sec 
retary-General of the United Nations for registration and publication in accord 
ance with Article 102 of the Charter of the United Nations.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorized by their 
respective Governments, have signed this Convention.

DONE at Cartagena de Indias this twenty-fourth day of March one thousand 
nine hundred and eighty-three in a single copy in the English, French and Spanish 
languages, the three texts being equally authentic.

[For the signatures, see p. 197 of this volume.}
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ANNEX 

ARBITRATION

Article 1
Unless the agreement referred to in article 23 of the Convention provides otherwise, 

the arbitration procedure shall be conducted in accordance with articles 2 to 10 below.

Article 2
The claimant party shall notify the Organization that the parties have agreed to submit 

the dispute to arbitration pursuant to paragraph 2 or paragraph 3 of article 23 of the 
Convention. The notification shall state the subject-matter of arbitration and include, in 
particular, the articles of the Convention or the protocol, the interpretation or application 
of which are at issue. The Organization shall forward the information thus received to all 
Contracting Parties to the Convention or to the protocol concerned.

Article 3
The arbitral tribunal shall consist of three members. Each of the parties to the dispute 

shall appoint an arbitrator and the two arbitrators so appointed shall designate by common 
agreement the third arbitrator who shall be the chairman of the tribunal. The latter shall not 
be a national of one of the parties to the dispute, nor have his usual place of residence in the 
territory of one of these parties, nor be employed by any of them, nor have dealt with the 
case in any other capacity.

Article 4
1. If the chairman of the arbitral tribunal has not been designated within two months 

of the appointment of the second arbitrator, the Secretary-General of the United Nations 
shall, at the request of either party, designate him within a further two months' period.

2. If one of the parties to the dispute does not appoint an arbitrator within two 
months of receipt of the request, the other party may inform the Secretary-General of the 
United Nations who shall designate the chairman of the arbitral tribunal within a further 
two months' period. Upon designation, the chairman of the arbitral tribunal shall request 
the party which has not appointed an arbitrator to do so within two months. After such 
period, he shall inform the Secretary-General of the United Nations, who shall make this 
appointment within a further two months' period.

Article 5
1. The arbitral tribunal shall render its decision in accordance with international law 

and in accordance with the provisions of this Convention and the protocol or protocols 
concerned.

2. Any arbitral tribunal constituted under the provisions of this annex shall draw up 
its own rules of procedure.

Article 6
1. The decisions of the arbitral tribunal, both on procedure and on substance, shall be 

taken by majority vote of its members.
2. The tribunal may take all appropriate measures in order to establish the facts. It 

may, at the request of one of the parties, recommend essential interim measures of pro 
tection.

3. The parties to the dispute shall provide all facilities necessary for the effective 
conduct of the proceedings.
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4. The absence or default of a party to the dispute shall not constitute an impediment 
to the proceedings.

Article 7
The tribunal may hear and determine counterclaims arising directly out of the subject- 

matter of the dispute.

Article 8
Unless the arbitral tribunal determines otherwise because of the particular circum 

stances of the case, the expenses of the tribunal, including the remuneration of its mem 
bers, shall be borne by the parties to the dispute in equal shares. The tribunal shall keep a 
record of all its expenses, and shall furnish a final statement thereof to the parties.

Article 9
Any Contracting Party that has an interest of a legal nature in the subject-matter of the 

dispute which may be affected by the decision in the case, may intervene in the proceedings 
with the consent of the tribunal.

Article 10
1. The tribunal shall render its award within five months of the date on which it is 

established unless it finds it necessary to extend the time-limit for a period which should 
not exceed five months.

2. The award of the arbitral tribunal shall be accompanied by a statement of reasons. 
It shall be final and binding upon the parties to the dispute.

3. Any dispute which may arise between the parties concerning the interpretation or 
execution of the award may be submitted by either party to the arbitral tribunal which made 
the award or, if the latter cannot be seized thereof, to another arbitral tribunal constituted 
for this purpose in the same manner as the first.
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For Antigua and Barbuda: 
Pour Antigua et Barbuda : 
For Antigua y Barbuda:

For the Commonwealth of the Bahamas: 
Pour le Commonwealth des Bahamas : 
Por el Commonwealth de las Bahamas:

For Barbados: 
Pour la Barbade : 
Por Barbados:

[L. B. BRATHWAITE]'

For Belize: 
Pour le Belize 
Por Belice:

For the Republic of Colombia: 
Pour la République de Colombie : 
Por la Repûblica de Colombia:

[JULIO LONDONO PAREDES]

For the European Economie Community: 
Pour la Communauté économique européenne : 
Por la Comunidad Econômica Europea:

[JOACHIM SCHLAICH] 
[ATHANASE ANDREOPOULOS]

For the Republic of Costa Rica: 
Pour la République du Costa Rica 
Por la Repûblica de Costa Rica:

For the Republic of Cuba: 
Pour la République de Cuba 
Por la Repûblica de Cuba:

1 Names of signatories appearing between brackets were not legible and have been supplied by the Government 
of Colombia — Les noms des signataires donnés entre crochets étaient illisibles et ont été fournis par le Gou 
vernement colombien.
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For the Commonwealth of Dominica: 
Pour le Commonwealth de la Dominique 
For el Commonwealth de Dominica:

For thé United States of America: 
Pour les Etats-Unis d'Amérique : 
Por los Estados Unidos de America:

[HARRY R. MARSHALL]'

For the French Republic: 
Pour la République française : 
Por la Repûblica Francesa:

[ALAIN LE GOURRIEREC]

For Grenada: 
Pour la Grenade : 
Por Granada:

[MATTHEW WILLIAM]

For the Republic of Guatemala: 
Pour la République du Guatemala : 
Por la Repûblica de Guatemala:

[HAROLDO CABRERA HENRIQUEZ]

For the Republic of Guyana: 
Pour la République de Guyane 
Por la Repûblica de Guyana:

For the Republic of Haiti: 
Pour la République d'Haïti 
Por la Repûblica de Haiti:

For the Republic of Honduras: 
Pour la République du Honduras : 
Por la Repûblica de Honduras:

[MARIO CARIAS ZAPATA]

1 See p. 201 of this volume for the text of the declaration made upon signature by the United Kingdom and the 
United States of America — Voir p. 201 du présent volume pour le texte de la déclaration faite lors de la signature par 
le Royaume-Uni et les Etats-Unis d'Amérique.
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For Jamaica: 
Pour la Jamaïque : 
For Jamaica:

[NEVILLE GALLIMORE]

For thé United Mexican States: 
Pour les Etats-Unis du Mexique : 
Por los Estados Unidos Mexicanos:

[ALICIA BARCENAS]

For the Republic of Nicaragua: 
Pour la République du Nicaragua : 
Por la Repûblica de Nicaragua:

[WLADIMIR FEREZ LEIVA]

For the Kingdom of the Netherlands: 
Pour le Royaume des Pays-Bas : 
Por el Reino de los Paîses Bajos:

[M. CROES]

For the Republic of Panama: 
Pour la République du Panama : 
Por la Repûblica de Panama:

[JORGE EDUARDO RITTER]

For thé United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland: 
Pour le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord 
Por el Reino Unido de Gran Bretana e Manda del Norte:

[JOHN ADAM ROBSON]'

For the Dominican Republic: 
Pour la République dominicaine 
Por la Repûblica Dominicana:

' See p. 201 of this volume for the text of the declaration made upon signature by the United Kingdom and the 
United States of America — Voir p. 201 du présent volume pour le texte de la déclaration faite lors de la signature par 
le Royaume-Uni et les Etats-Unis d'Amérique.
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For Saint Lucia: 
Pour Sainte-Lucie : 
Por Santa Lucfa:

[CLARENCE RAMBALLI]

For Saint Vincent and thé Grenadines: 
Pour Saint-Vincent-et-Grenadines : 
Por San Vicente y las Granadinas:

For the Republic of Suriname: 
Pour la République du Suriname 
Por la Repûblica de Suriname:

For the Republic of Trinidad and Tobago: 
Pour la République de Trinité-et-Tobago : 
Por la Repûblica de Trinidad y Tabago:

For Republic of Venezuela:
Pour la République du Venezuela :
Por la Repûblica de Venezuela:

[JosÉ JOAQUIN CABRERA MALO]
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DECLARATION MADE
UPON SIGNATURE

INTERPRETATIVE STATEMENT BY THE 
DELEGATIONS OF THE UNITED 
STATES OF AMERICA AND THE 
UNITED KINGDOM OF GREAT BRIT 
AIN AND NORTHERN IRELAND

"This Convention in no way alters in 
ternational law relating to the sovereign 
immunity of any warship, naval auxil 
iary or other ship or aircraft owned or 
operated by a State and used for the time 
being only on government non-commer 
cial service. However, each Contract 
ing Party shall ensure by the adoption of 
appropriate measures not impairing the 
operations or operational capabilities of 
such ships or aircraft owned or operated 
by it that such ships and aircraft act in a 
manner consistent so far as is reason 
able and practicable with the present 
Convention."

[TRADUCTION 1 — TRANSLATION2]

DÉCLARATION FAITE 
LORS DE LA SIGNATURE

DÉCLARATION INTERPRÉTATIVE DES 
DÉLÉGATIONS DES ETATS-UNIS
D'AMÉrique et du ROYAUME-UNI 
DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IR 
LANDE DU NORD

La présente Convention ne modifie 
en rien le droit international relatif à 
l'immunité souveraine des navires de 
guerre, des navires auxiliaires ou des 
autres navires ou des aéronefs appar 
tenant à un Etat ou exploités par lui 
lorsque celui-ci les utilise, au moment 
considéré, exclusivement à des fins de 
service public non commerciales. Ce 
pendant, chaque Partie contractante 
prend des mesures appropriées n'affec 
tant pas les opérations ou la capacité 
opérationnelle des navires et aéronefs 
lui appartenant ou exploités par elle de 
façon que ceux-ci agissent, autant que 
faire se peut, d'une manière compatible 
avec la présente Convention.

1 Traduction fournie par le Gouvernement de la 
Colombie.

2 Translation supplied by the Government of Co 
lombia.
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FINAL ACT OF THE CONFERENCE OF PLENIPOTENTIARIES ON THE 
PROTECTION AND DEVELOPMENT OF THE MARINE ENVIRON 
MENT OF THE WIDER CARIBBEAN REGION 1

1. The Conference of Plenipotentiaries on the Protection and Development 
of the Marine Environment of the Wider Caribbean Region was convened by the 
Executive Director of the United Nations Environment Programme in pursuance 
of a recommendation adopted by the Intergovernmental Meeting on the Action 
Plan for the Caribbean Environment Programme (Montego Bay, 6 to 8 April 1981).

2. The Conference met at the Centra Internacional de Convenciones, Car 
tagena de Indias, from 21 to 24 March 1983, at the invitation of the Government of 
the Republic of Colombia.

3. The States and regional economic integration organizations invited to 
participate in the Conference were: Antigua and Barbuda, Bahamas, Barbados, 
Belize, Colombia, Costa Rica, Cuba, Dominica, Dominican Republic, France, 
Grenada, Guatemala, Guyana, Haiti, Honduras, Jamaica, Mexico, Netherlands, 
Nicaragua, Panama, Saint Lucia, Saint Vincent and the Grenadines, Suriname, 
Trinidad and Tobago, United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, 
United States of America, Venezuela, the Caribbean Community and the Euro 
pean Economic Community.

4. The following States and regional economic integration organizations 
accepted the invitation and participated in the Conference: Colombia, Costa Rica, 
Cuba, France, Grenada, Guatemala, Honduras, Jamaica, Mexico, Netherlands, 
Nicaragua, Panama, Saint Lucia, Trinidad and Tobago, United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland, United States of America, Venezuela, the Carib 
bean Community and the European Economic Community.

5. Representatives of the following United Nations bodies and specialized 
agencies, intergovernmental and non-governmental organizations also attended 
the Conference:
United Nations

United Nations
Economic Commission for Latin America
United Nations Development Programme. 

Specialized agencies
Food and Agriculture Organization of the United Nations
International Maritime Organization
'Intergovernmental Océanographie Commission. 

Intergovernmental organizations
Organization of American States. 

Non-governmental organizations
Caribbean Conservation Association
International Union for the Conservation of Nature and Natural Resources.

1 Published for information.
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6. During an inaugural ceremony, the Conference heard a welcoming ad 
dress by His Excellency Mr. Julio Londono, Vice-Minister of Foreign Affairs, on 
behalf of the Government of the Republic of Colombia. The Conference was for 
mally opened by Mr. Mostafa K. Tolba, Executive Director of the United Nations 
Environment Programme, who served as the Secretary-General of the Confer 
ence.

7. The Conference adopted as its rules of procedure the draft rules proposed 
by the secretariat (UNEP/IG.39/3).

8. The Conference elected His Excellency, Mr. Julio Londono, Vice- 
Minister of Foreign Affairs, head of the Colombian delegation, as President of the 
Conference.

9. The Conference also elected the following officers:
Vice-Président: His Excellency, Minister José J. Cabrera Malo (Vene 

zuela)
Vice-Président: His Excellency, Minister Wladimir Ferez Leiva (Ni 

caragua)
Vice-Président: His Excellency, Minister Clarence Rambally (Saint 

Lucia)
Rapporteur : Mr. Anthony Orr (Jamaica)
Chairman of the Main Committee: His Excellency, Ambassador José 

Luis Vallarta (Mexico)
Chairman of the Drafting Committee: Mr. Jean-Luc Florent (France).

10. The Conference adopted its agenda as follows:
1. Opening of the Conference.
2. Organization of the Conference:

(a) Adoption of the rules of procedure
(b) Election of the President
(c) Election of three Vice-Présidents, Rapporteur, Chairman of the Main 

Committee and Chairman of the Drafting Committee
(d) Adoption of the Agenda
(e) Appointment of the Credentials Committee
(/) Appointment of the Drafting Committee
(g) Organization of the work of the Conference.

3. Examination of the draft Convention for the Protection and Development of 
the Marine Environment of the Wider Caribbean Region.

4. Examination of the draft Protocol concerning Co-operation in Combatting Oil 
Spills in the Wider Caribbean Region.

5. Consideration of the report of the Credentials Committee.
6. Adoption of the Convention and its Protocol.
7. Adoption of the Final Act of the Conference.
8. Signature of the Final Act.
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9. Closing of the Conference.
11. In conformity which the rules of procedure, the Conference established 

the following committees:
General Committee

Chairman: President of the Conference
Members: Vice-Présidents of the Conference, Rapporteur, Chairman of the 

Main Committee and Chairman of the Drafting Committee.
Main Committee

Chairman: His Excellency, Ambassador José Luis Vallarta (Mexico)
Vice-Chairman: Mr. Alan Norman Araya Umana (Costa Rica)
Rapporteur: Mr. Anthony Orr (Jamaica). 

Credentials Committee
Chairman: President of the Conference
Members: Vice-Présidents of the Conference, Rapporteur, Chairman of the 

Main Committee and Chairman of the Drafting Committee.
Drafting Committee

Chairman: Mr. Jean-Luc Florent (France)
Members: Mr. Luis Carlos Barrera Méndez (Colombia)

Mr. Alfredo Evelio Armenteros Vegueriz (Cuba) 
Mr. Patrick Széll (United Kingdom) 
Mr. Scott A. Hajost (United States of America) 
Mrs. Imeria Nunez de Odreman (Venezuela).

12. The report of the Third Meeting of Experts on Draft Regional Agree 
ments for the Wider Caribbean Region (UNEP/IG.39/4) served as the basis for the 
deliberations of the Conference. The report contained, in particular, the texts of:
— Draft Convention for the Protection and Development of the Marine Envi 

ronment of the Wider Caribbean Region;
— Draft protocol concerning Co-operation in Combating Oil Spills in the Wider 

Caribbean Region.
13. In addition, the Conference had before it a number of other documents 

that were made available to it by the secretariat.
14. In conformity with rule 4 of the rules of procedure, the Credentials 

Committee examined the credentials of representatives and submitted its report to 
the Conference. The Conference approved the recommendation of its Credentials 
Committee that the credentials of the representatives of sixteen participating 
States and of the European Economic Community should be recognized as being 
in order.

15. As a result of its deliberations, the following instruments were adopted 
by the Conference:
— Convention for the Protection and Development of the Marine Environment of 

the Wider Caribbean Region;
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— Protocol concerning Co-operation in Combating Oil Spills in the Wider 
Caribbean Region.

16. The delegations participating in the Conference considered that, for the 
application of the Convention and its Protocols, the term "pollution" will be 
construed in accordance with international law relating to their subject-matter.

17. The Convention and Protocol, which are annexed to this Final Act, will 
be open for signature at Cartagena de Indias on 24 March 1983 and at Bogota from 
25 March 1983 to 23 March 1984 by States invited to participate in the Conference 
and by any regional economic integration organization exercising competence in 
fields covered by the Convention and Protocol and having at least one member 
State which belongs to the wider Caribbean region, provided that such regional 
organization has been invited to participate in the Conference.

18. The Conference also adopted resolutions, the texts of which are 
appended to this Final Act.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned have affixed their signature to this 
Final Act.

DONE at Cartagena de Indias this twenty-fourth day of March one thousand 
nine hundred and eighty-three in a single copy in the English, French and Spanish 
languages, the three texts being equally authentic. The original texts of the Final 
Act shall be deposited with the Government of the Republic of Colombia.

[For the signatures, see p. 220 of this volume.]
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RESOLUTIONS ADOPTED BY THE CONFERENCE

1. CONVENTION, PROTOCOL AND ACTION PLAN
The Conférence,
Having adopted on 24 March 1983 the Convention for the Protection and 

Development of the Marine Environment of the Wider Caribbean Region and the 
Protocol concerning Co-operation in Combating Oil Spills in the Wider Caribbean 
Region,

Recognizing that regional co-operative activities developed under the Action 
Plan for the Caribbean Environment Programme may facilitate the early entry into 
force and effective application of the Convention and the Protocol,

Urges all States and regional economic integration organizations entitled to 
sign the Convention and the Protocol to do so as soon as possible and to complete 
the procedures necessary for their ratification, acceptance or approval in order to 
strengthen the Action Plan and to relate the Convention and the Protocol to it.

2. POLLUTION FROM LAND-BASED SOURCES
The Conference,
Having adopted the Convention for the Protection and Development of the 

Marine Environment of the Wider Caribbean Region,
Noting that article 7 of the Convention requires the Contracting Parties to 

take all appropriate measures to prevent, reduce and control pollution of the wider 
Caribbean marine environment from land-based sources,

Seriously concerned that pollution from land-based sources poses a sig 
nificant threat to the marine environment of the wider Caribbean region,

Recognizing the importance of regional co-operation to address this threat,
Requests that the Organization designated pursuant to article 15 of the 

Convention, in co-operation with the international bodies referred to in para 
graph 1 (/) of article 15 of the Convention, convene, if called upon to do so by a 
meeting of the Contracting Parties, as soon as practicable after entry into force of 
the Convention, a working group of experts nominated by the Contracting Parties 
and Signatories to prepare a draft protocol on land-based sources of marine 
pollution.

3. SPECIALLY PROTECTED AREAS AND WILDLIFE 
IN THE WIDER CARIBBEAN REGION

The Conference,
Having adopted the Convention for the Protection and Development of the 

Marine Environment of the Wider Caribbean Region,
Noting that article 10 of the Convention requires the Contracting Parties to 

take all appropriate measures to protect and preserve rare or fragile ecosystems, 
as well as the habitat of depleted, threatened or endangered species, in the wider 
Caribbean region as defined in paragraph 1 of article 1 of the Convention,
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Considering that the maintenance of viable marine and coastal ecosystems 
is vital to the well-being of the inhabitants of the wider Caribbean region and to 
the satisfaction of their economic, social, nutritional, cultural and recreational 
requirements,

Considering that matters relating to the conservation and protection of the 
ecosystems and wildlife of the wider Caribbean region require regional co 
operation,

Recognizing the contributions of existing international agreements concern 
ing the protection of wildlife and natural habitats,

Noting, however, that, in spite of the progress already achieved, these 
agreements do not cover all aspects of such protection and do not entirely meet 
the special requirements of the wider Caribbean region,

1. Encourages competent governmental and non-governmental organiza 
tions to prepare proposals for submission to the first meeting of the Contracting 
Parties after entry into force of the Convention;

2. Requests that the Organization designated pursuant to article 15 of the 
Convention, in co-operation with the international bodies referred to in para 
graph 1 (/) of article 15 of the Convention, convene, if called upon to do so by a 
meeting of the Contracting Parties, as soon as practicable after entry into force of 
the Convention, a working group of experts nominated by the Contracting Parties 
and Signatories to prepare a draft protocol on specially protected areas and wild 
life in the wider Caribbean region.

4. TRIBUTE TO THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF COLOMBIA
The Conference,
Meeting in the city of Cartagena de Indias from 21 to 24 March 1983 at the 

gracious invitation of the Government of the Republic of Colombia,
Convinced that the efforts made by the Government of the Republic of 

Colombia and by the authorities of Cartegena de Indias contributed significantly 
to the smooth conduct of its proceedings,

Appreciative of the courtesy and hospitality extended by the Government of 
the Republic of Colombia and the city of Cartagena de Indias to the members of 
the delegations, the observers and the secretariat officials attending the Con 
ference and its preparatory meeting,

Expresses its profound gratitude to the Government of the Republic of 
Colombia, to the authorities of Cartagena de Indias and, through them, to the 
people of Colombia and the population of Cartagena de Indias, for the compre 
hensive support given to the Conference, for the valuable contribution made by 
the delegation of Colombia to the success of the Conference and for the generous 
hospitality and the thoughtfulness shown towards all participants.
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For Antigua and Barbuda: 
Pour Antigua et Barbuda : 
For Antigua y Barbuda:

For the Commonwealth of the Bahamas: 
Pour le Commonwealth des Bahamas : 
Por el Commonwealth de las Bahamas:

For Barbados: 
Pour la Barbade 
Por Barbados:

For Belize: 
Pour le Belize 
Por Belice:

For the Republic of Colombia: 
Pour la République de Colombie : 
Por la Repûblica de Colombia:

[JULIO LONDONO PAREDES]'

For the European Economie Community: 
Pour la Communauté économique européenne : 
Por la Comunidad Econômica Europea:

[ATHANASE ANDREOPOULOS]

For the Republic of Costa Rica: 
Pour la République du Costa Rica : 
Por la Repûblica de Costa Rica:

[ALLAN NORMAN ARAYA]

For the Republic of Cuba: 
Pour la République de Cuba : 
Por la Repûblica de Cuba:

[ELENIO FERRER]

1 Names of signatories appearing between brackets were not legible and have been supplied by the Government 
of Colombia — Les noms des signataires donnés entre crochets étaient illisibles et ont été fournis par le Gou 
vernement colombier!.
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For the Commonwealth of Dominica: 
Pour la République de la Dominique : 
For el Commonwealth de Dominica:

For thé United States of America: 
Pour les Etats-Unis d'Amérique : 
Por los Estados Unidos de America:

[HARRY R. MARSHALL]

For the French Republic: 
Pour la République française : 
Por la Repûblica Francesa:

[ALAIN LE GOURRIEREC]

For Grenada: 
Pour la Grenade 
Por Granada:

[MATTHEW WILLIAM]

For the Republic of Guatemala: 
Pour la République du Guatemala : 
Por la Repûblica de Guatemala:

[HAROLDO CABRERA HENRIQUEZ]

For the Republic of Guyana: 
Pour la République de Guyane 
Por la Repûblica de Guyana:

For the Republic of Haiti: 
Pour la République d'Haïti 
Por la Repûblica de Haiti:

For the Republic of Honduras: 
Pour la République du Honduras : 
Por la Repûblica de Honduras:

[MARIO CARIAS ZAPATA]

For Jamaica: 
Pour la Jamaïque : 
For Jamaica:

[NEVILLE GALLIMORE]
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For thé United Mexican States: 
Pour les Etats-Unis du Mexique : 
Por los Estados Unidos Mexicanos:

[ALICIA BARCENAS]

For the Republic of Nicaragua: 
Pour la République du Nicaragua : 
Por la Repûblica de Nicaragua:

[WLADIMIR FEREZ LEIVA]

For the Kingdom of the Netherlands: 
Pour le Royaume des Pays-Bas : 
Por el Reino de los Pafses Bajos:

[M. CROES]

For the Republic of Panama: 
Pour la République du Panama : 
Por la Repûblica de Panama:

[JORGE EDUARDO RITTER]

For thé United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland: 
Pour le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord 
Por el Reino Unido de Gran Bretana e Manda del Norte:

[JOHN ADAM ROBSON]'

For the Dominican Republic: 
Pour la République dominicaine 
Por la Repûblica Dominicana:

For Saint Lucia: 
Pour Sainte-Lucie 
Por Santa Lucfa:

[CLARENCE RAMBALLI]

For Saint Vincent and thé Grenadines: 
Pour Saint-Vincent-et-Grenadines : 
Por San Vicente y las Granadinas:
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For the Republic of Surihame: 
Pour la République du Suriname : 
Por la Repûblica de Suriname:

For the Republic of Trinidad and Tobago: 
Pour la République de Trinité-et-Tobago : 
Por la Repûblica de Trinidad y Tabago:

For Republic of Venezuela:
Pour la République du Venezuela :
Por la Repûblica de Venezuela:

[JosÉ JOAQUIN CABRERA MALO]
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PROTOCOL CONCERNING CO-OPERATION IN COMBATING OIL SPILLS 
IN THE WIDER CARIBBEAN REGION

The Contracting Parties to this Protocol,
Being Contracting Parties to the Convention for the Protection and Devel 

opment of the Marine Environment of the Wider Caribbean Region, done at Car 
tagena de Indias on 24 March 1983,

Conscious that oil exploration, production and refining activities, as well as 
related marine transport, pose a threat of significant oil spills in the wider 
Caribbean region,

Aware that the islands of the region are particularly vulnerable, owing to the 
fragility of their ecosystems and the economic reliance of certain of them on the 
continuous utilization of their coastal areas, to damage resulting from significant 
oil pollution,

Recognizing that, in the event of an oil spill or the threat thereof, prompt and 
effective action should be taken, initially at the national level, to organize and co 
ordinate prevention, mitigation and clean-up activities,

Recognizing further the importance of sound preparation, co-operation and 
mutual assistance in responding effectively to oil spills or the threat thereof,

Determined to avert, through the adoption of measures to prevent and com 
bat pollution resulting from oil spills, damage to the marine environment, 
including coastal areas, of the wider Caribbean region,

Have agreed as follows:

Article 1. DEFINITIONS 
For the purposes of this Protocol:
1. "Wider Caribbean Region" means the Convention area as defined in arti 

cle 2 of the Convention and adjacent coastal areas.
2. "Convention" means the Convention for the Protection and Develop 

ment of the Marine Environment of the Wider Caribbean Region.
3. "Related interests" means the interests of a Contracting Party directly 

affected or threatened and concerning, among others:
(a) Maritime, coastal, port or estuarine activities;
(b) The historical and tourist appeal of the area in question, including water sports 

and recreation;
(c) The health of the coastal population; and
(d) Fishing activities and the conservation of natural resources.

4. "Oil spill incident" means a discharge, or a significant threat of a dis 
charge, of oil, however caused, of a magnitude that requires emergency action or 
other immediate response for the purpose of minimizing its effects or eliminating 
the threat.

5. "Organization" means the institution referred to in paragraph 3 of arti 
cle 2 of the Convention.
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6. "Regional Co-ordinating Unit" means the unit referred to in the Action 
Plan for the Caribbean Environment Programme.

Article 2. APPLICATION
This Protocol applies to oil spill incidents which have resulted in, or which 

pose a significant threat of, pollution to the marine and coastal environment of the 
wider Caribbean region or which adversely affect the related interests of one or 
more of the Contracting Parties.

Article 3. GENERAL PROVISIONS
1. The Contracting Parties shall, within their capabilities, co-operate in 

taking all necessary measures, both preventive and remedial, for the protection of 
the marine and coastal environment of the wider Caribbean region, particularly 
the coastal areas of the islands of the region, from oil spill incidents.

2. The Contracting Parties shall, within their capabilities, establish and 
maintain, or ensure the establishment and maintenance of, the means of re 
sponding to oil spill incidents and shall endeavour to reduce the risk thereof. Such 
means shall include the enactment, as necessary, of relevant legislation, the 
preparation of contingency plans, the identification and development of the capa 
bility to respond to an oil spill incident and the designation of an authority respon 
sible for the implementation of this Protocol.

Article 4. EXCHANGE OF INFORMATION
Each Contracting Party shall periodically exchange with the other Con 

tracting Parties up-to-date information relating to its implementation of this 
Protocol, including the identity of the authorities responsible for such implemen 
tation, and information on their laws, regulations, institutions and operational 
procedures relating to the prevention of oil spill incidents and to the means of 
reducing and combating the harmful effects of oil spills.

Article 5. COMMUNICATION OF INFORMATION CONCERNING, 
AND REPORTING OF, OIL SPILL INCIDENTS

1. Each Contracting Party shall establish appropriate procedures to ensure 
that information regarding oil spill incidents is reported as rapidly as possible, and 
shall, inter alia:
(a) Require its appropriate officials, masters of ships flying its flag and persons in 

charge of offshore facilities operating under its jurisdiction to report to it any 
oil spill incident involving their ships or facilities;

(è) Request masters of all ships and pilots of all aircraft operating in the vicinity of 
its coasts to report to it any oil spill incident of which they are aware.
2. In the event of receiving a report regarding an oil spill incident, a Con 

tracting Party shall immediately notify all other Contracting Parties whose 
interests are likely to be affected by such incident, as well as the flag State of any 
ship involved in it. The Contracting Party shall also inform the competent inter 
national organizations. Furthermore, as soon as feasible, it shall inform such Con 
tracting Parties and competent international organizations of measures it has 
taken to minimize or reduce pollution or the threat thereof.
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Article 6. MUTUAL ASSISTANCE
1. Each Contracting Party shall render assistance, within its capabilities, to 

other Contracting Parties which request assistance in responding to an oil spill 
incident within the framework of joint response action agreed between or among 
the requesting and assisting Contracting Parties.

2. Each Contracting Party shall, subject to its laws and regulations, facil 
itate the movement into, through and out of its territory of technical personnel, 
equipment and material necessary for responding to an oil spill incident.

Article 7. OPERATIONAL MEASURES
Each Contracting Party shall, within its capabilities, take steps including 

those outlined below in responding to an oil spill incident:
(a) Make a preliminary assessment of the incident, including the type and extent 

of existing or likely pollution effects;
(b) Promptly communicate information concerning the incident pursuant to 

article 5;
(c) Promptly determine its ability to take effective measures to respond to the 

incident and the assistance that might be required;
(d) Consult as appropriate with other Contracting Parties concerned in the pro 

cess of determining the necessary response to the incident;
(e) Take the measures necessary to prevent, reduce or eliminate the effects of the 

incident, including monitoring of the situation.

Article 8. SUBREGIONAL ARRANGEMENTS
1. With a view to facilitating the implementation of the provisions of this 

Protocol, and in particular articles 6 and 7, the Contracting Parties should con 
clude appropriate bilateral or multilateral subregional arrangements.

2. Contracting Parties to this Protocol which enter into such subregional 
arrangements shall notify the other Contracting Parties, as well as the Organiza 
tion, of the conclusion and the content of such arrangements.

Article 9. INSTITUTIONAL ARRANGEMENTS
The Contracting Parties designate the Organization to carry out, through the 

Regional Co-ordinating Unit established and in close co-operation with the Inter 
national Maritime Organization, the following functions:
(a) Assisting Contracting Parties, upon request, in the following areas:

(i) The preparation, periodic review and updating of the contingency plans 
referred to in paragraph 2 of article 3, with a view, inter alia, to promoting 
the compatibility of the plans of the Contracting Parties, and

(ii) Publicizing training courses and programmes;
(b) Assisting Contracting Parties upon request, on a regional basis, in the 

following areas:
(i) The co-ordination of regional emergency response activities, and

(ii) The provision of a forum for discussion of such activities and related 
topics;
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(c) Establishing and maintaining liaison with:
(i) Competent regional and international organizations, and

(ii) Appropriate private entities conducting activities in the wider Caribbean 
region, including major oil producers, refiners, oil spill clean-up con 
tractors and co-operatives, and oil transporters;

(d) Maintaining a current inventory of emergency response equipment, materials
and expertise available in the wider Caribbean region; 

(é) Disseminating information on the prevention and combating of oil spills; 
(/) Identifying or maintaining means for emergency response communications;
(g) Encouraging research by the Contracting Parties, competent international 

organizations and appropriate private entities on oil spill-related matters, 
including the environmental impacts of oil spills and of oil spill control 
materials and techniques;

(K) Assisting the Contracting Parties in the exchange of information pursuant to 
article 4; and

(0 Preparing reports and carrying out other duties assigned to it by the Con 
tracting Parties.

Article 10. MEETINGS OF THE CONTRACTING PARTIES
1. Ordinary meetings of the Contracting Parties to this Protocol shall be 

held in conjunction with ordinary meetings of the Contracting Parties to the 
Convention held pursuant to article 16 of the Convention. The Contracting Parties 
to this Protocol may also hold extraordinary meetings as provided for in article 16 
of the Convention.

2. It shall be the function of the meetings of the Contracting Parties:
(a) To review the operation of this Protocol and to consider special technical 

arrangements and other measures to improve its effectiveness;
(b) To consider means whereby regional co-operation could be extended to inci 

dents involving hazardous substances other than oil; and
(c) To consider measures to improve co-operation under this Protocol including, 

in accordance with paragraph 2 (d) of article 16 of the Convention, possible 
amendments to this Protocol.

Article 11. RELATIONSHIP BETWEEN THIS PROTOCOL AND THE CONVENTION
1. The provisions of the Convention relating to its protocols shall apply to 

this Protocol.
2. The rules of procedure and the financial rules adopted pursuant to arti 

cle 20 of the Convention shall apply to this Protocol, unless the Contracting 
Parties to this Protocol agree otherwise.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorized by their 
respective Governments, have signed this Protocol.

DONE at Cartagena de Indias this twenty-fourth day of March one thousand 
nine hundred and eighty-three in a single copy in the English, French and Spanish 
languages, the three texts being equally authentic.

[For the signatures, see p. 239 of this volume.]
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ANNEX TO THE PROTOCOL

On the basis of paragraph 2 (b) of Article 10 of this Protocol, the Contracting Parties at 
their first meeting are committed to preparing, through an annex, the changes necessary to 
extend this Protocol to regional co-operation to combat spills of hazardous substances 
other than oil. Pending the preparation and entry into force of such annex, the Protocol 
shall be provisionally applied upon its entry into force to hazardous substances other than 
oil.
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For Antigua and Barbuda: 
Pour Antigua et Barbuda : 
For Antigua y Barbuda:

For the Commonwealth of the Bahamas: 
Pour le Commonwealth des Bahamas : 
For el Commonwealth de las Bahamas:

For Barbados: 
Pour la Barbade : 
For Barbados:

[L. B. BRATHWAITE]'

For Belize: 
Pour le Belize 
For Belice:

For the Republic of Colombia: 
Pour la République de Colombie : 
For la Repûblica de Colombia:

[JULIO LONDONO PAREDES]

For the European Economie Community: 
Pour la Communauté économique européenne 
Por la Comunidad Econômica Europea:

For the Republic of Costa Rica: 
Pour la République du Costa Rica 
For la Repûblica de Costa Rica:

For the Republic of Cuba: 
Pour la République de Cuba 
Por la Repûblica de Cuba:

For the Commonwealth of Dominica: 
Pour le Commonwealth de la Dominique 
For el Commonwealth de Dominica:

1 The names of signatories appearing between brackets were not legible and have been supplied by the Gov 
ernment of Colombia — Les noms des signataires donnés entre crochets étaient illisibles et ont été fournis par le 
Gouvernement colombien.
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For thé United States of America: 
Pour les Etats-Unis d'Amérique : 
Por los Estados Unidos de America:

[HARRY R. MARSHALL]

For the French Republic: 
Pour la République française : 
Por la Repûblica Francesa:

[ALAIN LE GOURRIEREC]

For Grenada: 
Pour la Grenade 
Por Granada:

[MATTHEW WILLIAM]

For the Republic of Guatemala: 
Pour la République du Guatemala : 
Por la Repûblica de Guatemala:

[HAROLDO CABRERA HENRIQUEZ]

For the Republic of Guyana: 
Pour la République de Guyane 
Por la Repûblica de Guyana:

For the Republic of Haiti: 
Pour la République d'Haïti 
Por la Repûblica de Haitf:

For the Republic of Honduras: 
Pour la République du Honduras : 
Por la Repûblica de Honduras:

[MARIO CARIAS ZAPATA]

For Jamaica: 
Pour la Jamaïque : 
Por Jamaica:

[NEVILLE GALLIMORE]
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For thé United Mexican States: 
Pour les Etats-Unis du Mexique : 
Por los Estados Unidos Mexicanos:

[ALICIA BARCENAS]

For the Republic of Nicaragua: 
Pour la République du Nicaragua : 
Por la Repûblica de Nicaragua:

[WLADIMIR FEREZ LEIVA]

For the Kingdom of the Netherlands: 
Pour le Royaume des Pays-Bas : 
Por el Reino de los Pafses Bajos:

[M. CRUES]

For the Republic of Panama: 
Pour la République du Panama : 
Por la Repûblica de Panama:

[JORGE EDUARDO RITTER]

For thé United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland: 
Pour le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord 
Por el Reino Unido de Gran Bretana e Manda del Norte:

[JOHN ADAM ROBSON]

For the Dominican Republic: 
Pour la République dominicaine 
Por la Repûblica Dominicana:

For Saint Lucia: 
Pour Sainte-Lucie 
Por Santa Lucia:

[CLARENCE RAMBALLI]

For Saint Vincent and thé Grenadines: 
Pour Saint-Vincent-et-Grenadines : 
Por San Vicente y las Granadinas:
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For the Republic of Suriname: 
Pour la République du Suriname : 
Por la Repûblica de Suriname:

For the Republic of Trinidad and Tobago: 
Pour la République de Trinité-et-Tobago : 
Por la Repûblica de Trinidad y Tabago:

For the Republic of Venezuela: 
Pour la République du Venezuela : 
Por la Repûblica de Venezuela:

[JosÉ JOAQUIN CABRERA MALO]
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RESERVATION AND DECLARA 
TION MADE UPON RATIFICA 
TION OR APPROVAL (AA)

FRANCE (AA) 

[TRANSLATION — TRADUCTION]

Where the provisions of the present 
Convention and the Protocol thereto 
would be interpreted as hindering ac 
tivities which it considers necessary to 
its national defence, the French Gov 
ernment would not apply those provi 
sions to such activities. It will ensure, 
nevertheless, by adopting appropriate 
measures, that the objectives of the 
Convention and the Protocol thereto are 
taken into account as far as possible 
when such activities are carried out.

RÉSERVE ET DÉCLARATION 
FAITES LORS DE LA RATIFICA 
TION OU DE L'APPROBATION
(AA)

FRANCE (AA)

« Dans le cas où les dispositions de la 
présente Convention et de son Proto 
cole additionnel seraient interprétées 
comme faisant obstacle à des activités 
qu'il estime nécessaires à sa défense 
nationale, le Gouvernement [français] 
n'appliquerait pas lesdites dispositions 
à ces activités. Il veillera néanmoins par 
l'adoption de mesures appropriées à 
tenir compte dans toute la mesure du 
possible, dans l'exercice de ces activi 
tés, des objectifs de la Convention et de 
son Protocole additionnel. »

MEXICO MEXIQUE 

[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL]

"... Las reglas y estândares internacionales aplicables establecidos por la 
organizaciôn internacional compétente, a que aluden los articules 5 y 6 del citado 
Convenio serân valides para el Gobierno de Mexico solo en la medida en que hayan 
sido aceptados por este, sea por una votaciôn, o por la adopciôn de algûn instru 
mente internacional en la materia."

[TRANSLATION]

. . . The applicable international 
rules and standards established by the 
competent international organization, 
referred to in articles 5 and 6 of the said 
Convention, will be regarded as valid by 
the Government of Mexico only to the 
extent that it has accepted them, either 
by a vote or by adoption of some inter 
national instrument on the subject.

[TRADUCTION]

. . . Les règles et normes internatio 
nales applicables établies par l'orga 
nisation internationale compétente, vi 
sées aux articles 5 et 6 de la Convention 
précitée, seront valides pour le Gou 
vernement mexicain dans la mesure où 
elles auront été acceptées par celui-ci, 
soit à l'issue d'un vote soit du fait de 
l'adoption d'un instrument international 
en la matière.
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